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EXPLA "\ATOR'\_. ~OTE:S 

(a> and !k_i The dcfinilion "Board .. is repla..:;:""d b: Ihr 
defini1lon ·•sta{iQ":>ilr) fn5ineer~ Board". 

(bJ The defini:~on ·'boikr" is amended :0 indudc 
metric- equnalent<.. 

(cj The definition ".:oinpres'>ed ga~ ;, a;11er<1J<:(l (0 

refer c-\p~e.,-.J:. l'-1 n;:iuiral f:a" and to change the :eft:•:.:n..:e !O 
pres-.ure frern .. e,,·.:·:ding fifteen p.~j ... :u ·'prc:=.~un; 

greater tt~an a11no~r!:ere··. 

fdl The def1ni1J._•n "(ia5 Board" i~ aL!deC. 

(e) Th::: defini:;on "'ingh prc~~u;-e heJ.l\O)' plan;" i-. 
amended h.l 1nd>JJe rnet~i..: cquh·aien1-.. 

i_gl fht: t:k•f;nill\•f', ··Jo1.1, pres ... urc heaung olanr" l'> 

an1ended ;o indude 1nctrk equr,a!ent~. 

{h) The Jei"'.niucn "\1ini-.tcr" i~ anu·r:.ded \ll rndude 
j)tr.-.o:~" d~-;ign.ued 10 a..:i: <in beha!f of ;h<.'. \li1c:~1er. 

(j) The def,::it\()rl '"pre~~ure \1.'.'\~d,. ;-. ani<'";h.ied ;o in· 
duCe setn ... · '-<.JLi•akn1<. 

~et·tion 2 

The \lln1<1t;'"; t" <3·-:1h .. iru::c-d l.O dt"-.ignJ~<' f''-'~',)'.> 10 ..i..:t on hi-1, 
bchJ.1f 

Section 5 

·'OTt::S EXPUCATIH:S 

Artide 1 

a) La dt-fh:itiGn ,,a..,_..,pareil il pre~~\llfll' e~: mod\fitc 
pour ind<;;c de<i equhak111' en n1Ctriq~('.. 

c.> Le~ d~il:1i1i;:in\ «bureau d~,, .:'an:ina1e-<1r~ l'H 

tna1:ere J._, g"lZ» et "-bure:u1 de\ nv ... ,:<.lni..:it'!l', dt' n:a\.·hin..:
rl\e~" ;.lY;: aJou1~e-,. 

(i) la Jcfi,;it1vn " .. ·haudit::·e,, -:~1 JJJc1d1f\e•: pu;;r tn<.l!Fl' 
des mi;:-.;,Hc~ niC:rique". eq_ui»akn1e,. 

i:J La dc1;;~i1i,1n «ga1 •.x1nopnn1~" e'l ·::edifiel' pn~:1 \:-> 
...·lc;re k fill na:ur<.:i et p1Y.lr r;:rn.rl~k.:1 k· rnol- "\i."HJ'- un-: 
{)fC>\i0!1 de phh de J_"i)h rl)-., r:tr ,.,;_~;J•. U!~i;- pr:''>\ICtl 

\Up~rkt.:H' ,i. la p-re;,\100 atn10-,ph.:ritid~'· 

!} La dc"-finluon "i!~'-~<lll,:Hil}:t Je ~·hautfa.gc· :1 ba,..,,: 
pit:\~\0:1' t·~1 :;;1odifit<' pour in,J;,;-c J;.:-. 0yul\..:lkn!\ l'!l n1~:r\-

4ile. 

f') l.a d.efirrf1\on <dl1'>ial!a11qn j,~ c.T1JU'f<l!,'<' U haUh..' 
p~e~':on" i.''1 '."n0J1fke pour in-.:iun' Ji.:.., <''-Jtl:\ akn;-, en rnl:1ri
qt:o::. 

u LJ. ,_'.i;:f\r;ioon \hn\..,t~t'" ,_,,( n1t1Ji1;,_y fk•ur ~ :ndtift' );:.., 
rer'>2nf\<.:» 4;_;'jJ Jt'.-'>i~I);.' f'OUf <l~il <ell ._.-,1· !"!lH1L 

I e \llf.l"''.fc' pt·!Jl Je..,:g.ncr lh''- r<-'r>,"Pfl\''- j'r,),,f ctg1r i..'D -..,1n 
n~'in 

Art«.:ie 3 

('ci:c rartie Jc 111 Loi doi; pu~c~·1 ;3 rubrique ,,\U-( .-\:'\;J

Cif\S DE \IACHl.\ES FJ.\fS·· 1llcc· r,.,;,1cn,·c pcocha1ec· Jc 

dt..'U\ bureau\ d'r\a.rrt:nai'~U(\. rt;/; rc!U( /C\ i/it'(,1niCif:n1 Jf 
n1...,,,i...:r,:,~ 1·1·1, /',..,, ". , , · · 
•<"'i..i: . .,..,., t', a.:,rt er. maucre at' ga; \..\Hnprimt'. 

Arliclt> 4 

Artidf' 5 



Sections 6, 7, 8, 9 and IO 

Provisions of the '\ct are amended to clarif) their application 
to the Stationary Engineers Board and to stationar~ engineers 
licence~. Al'>o, pnni.,ion~ dealing with the cancellation of 
li..:cnccs for ph~~ical or mental incapacity or addiction to intox
icating liquor or nar..:ou..: drug~ arc rcmo\ed a-. being 
di~criminatory. 

Sedion It 

f-ailure or refu.,al to compl~ \\ilh a demand made b~ an in
'>pedor i~ made an oflencc under the Act. 

Section 12 

A ne\\ pan l'> added to the Act under 1hc heading CO\t
PRFSSl:LJ CiAS. Pro\i.,ion., previou~l~ contained in regula
tion~ under the Boiler and Pressure Ve~sef Ao dealmg \\i!h 
..:ompre.,.,ed ga' Ii..:en..:e, and c~1abJi.,hing a Board of Examiner'> 
for compre.,.,ed ga' are pla..:cd in the Au. Pro\i~ion' dealing 
\\ith the '1ale, in,iallanon, '>cni..:ing and u<ic of de\ ice., \\hi .. _.h 
U\e compre.,.,ed ga' a., tuel 1or 1he production of heat or ~ieam 
and dealing with the .,1orage, tran~ponation and di.,tribution of 
..:ompre.,.,ed ga., a.re Illll\t:d from e:>..i'>ting n:gu!ation-, 10 the Act. 

Sedion 13 

The rq!ulation ma~ mg pov.t:r i., amended to clarit~ the 
authority to mahc rcgulatwn., v.i1h re~pect to the j.,~uancc ot 
certain permit' and to the produ..:tion of liccrKC'- or permit~ in 
rc.,pon~e Ill an in,pcctllr', demand. I he authoril) tn mal--e 
rt:gulation, t:'\o..:luding l·ena1n de\ i..:e'> from the application of 
the :\n i'> .. ·larified Chi' rhe aurhorii:y to mat..c rc~uiation~ \\ilh 
rc~peL·t to the reporting l1f ga., accidcn!'> or in..:ickn1-,. In addi
tion, regulation ma!-.ing pO\•er i~ added to darih ihe auihoril\ 
uf the Chief ln.,rcdor to rnodifJ prt:\..:ribc(.i 'tandard~ 1~ 
-,pc..:i;:i.! circunh1an..:<.> .. --\u1hori1y j., clarified for the pre'>..:ribing 
of fee\ fnr certain permit', and the \\Ord "li..:en,ing" replace'> 
the v.-ord '\._·enifi.:atil1n"' \•h11:h j., inapprtipriate. 

St'l'tion 1-1 

Article 6, 7, 8, 9 el 10 

De5 di5position~ de la Loi sane modifiee~ afin de preciser leur 
application au bureau des mecanicien~ de machines fixes et aux 
permis de mCcaniciens de machines fixe~. De plus, des disposi
tions concernant la revocation de permis pour cause d'in
capacitC physique ou mentale, d'akoolisme ou de toxicomanie 
sont suppnmee~, Ct ant de nature di5criminatoire. 

Article II 

Le fait d'omeltre ou de refuser de se conformer a un ordre 
donne par un in~pecteut constituc une infraction. 

Article 12 

Lne nOU\elk panie s'ajoute a la Loi ~ous la rubrique 
«GAZ CO\lPR!\tE)). De~ dispositions, pla.:ees auparavant 
dans le5 rtglenients etabli-. en \ertu de la Loi sur !es 
chaud1lrl'~ d apparcils a pres•ion et .,;e rapportant aux 
permis en matiCre de gaz comprim& et a l'&tabh~~ement 
d'un bureau de-. e_'\aminateurs en matiCre de ga1 comprime, 
se retrou\ent maintenant dan~ la Loi. Les dispositions 
tou..:hant la \ente, l'in~tallation, l'entret1en ct !'usage de 
dispositif~ menant en oeuvre du gaz ..:omprimC comme com
bustible pour la production de chaleur ou de \3peur d'eau, et 
d'autre5 touchant !'encreposage, le 1ran5port et la di'>tribution 
de gaz comprimc se recrou\'ent Cgalement dan<; la Loi plut6t 
que dans le~ reglement'>. 

Article 13 

Le pOU\Oir de rCglcmcntation est modific afin de preciser le 
pou\oir d"ctablir des rCglcment~ pour la dCli\rance de cer
tain5 permis et pour la production de permis a la demande 
d'un in5pecteur. Le pouvoir d'etabhr de~ rtglement., eAemp
tant cenains dispositifs de l'applkation de la Loi est pr&ci5& de 
mCme que celui \isant la declaration de_., acudent~ ou in
cidents relic~ au gaz. Un autre pou\'oir de r&glementation s'a
joutc afin de pr&ci5er le pou\oir de l'inspecteur en chef de 
changer le~ normes prescrite5 lor~que de~ cin::on~tance~ par
ticuliere~ l"ex1gcnt. Le pouvoir de fixer de-;, droit~ pour cer
ta1115 perm1~ c~1 pr&ci~e. et le~ n1ots "!'attribution de permi~" 
remplaccnt "l"a1tribution de brc•cts" qui ne ~ont pas 
approprie~ 

Article 14 

Entree en \igueur. 



An Act to Amend the 
Boiler and Pressure Vessel Act 

J-1cr r'>.1ajc"'1y, by and \vith the advice and consent 
of the Legislati\'e .A.ssembly of Ne\\ Bruns\vick, 
enacts as folio\\•,: 

Section I of the Boiler and Pressure ~'esse/ Act, 
chapter B-7. I of the Acts of New Brunswick, 
1976, is amended 

(a) hy repealing the definition "Board"; 

(h) hy repealin11 the definition "boiler" and 
substitutin11 therefor the following: 

"boiler" n1eans a \essel in \\hich ..;tean1 is or 
n1ay be generated or hot \vater produced under 
pres'iure, ha\'ing J. capacity of more than three 
cubic feet (0.085 cubic n1ctres) and inc!ude':i any 
pipe or fitting:, prin1e mover, 1nachincry or other 
equiprncnt attached thereto or used in connection 
thcrC\\'ith, but docs not include a boiler u':led solely 
for heating rurposc" in a building occupied for 
residential purpose" by not more than four 
farnilie~; 

(e) by repealin11 the definition ··compressed 
gas" and ~-ubstituting therefor the }Ullott·ing: 

"compn:-,-,ed t!a"" rncan'i natural gas, liquified 
petroleun1 ga..... O\~gcn, acetylene, arnmonia, 
chlorine or an;. other gas, \\·hether in liquid, 

Loi modifiant la Loi sur les 
chaudieres et appareils a pression 

Sa \1ajesre, sur \'avis et du consentement de 
l' 1\ssemblee legislative du Nouveau-Bruns\.vick, 
decrete: 

I L 'article I de la Loi sur /es chaudieres et ap
parei/s a pression, chapitre B-7, I des Lois du 
Nou1·eau-Brunswick de 1976, est modifte 

a) par /'abrogation de la definition «appareil 
a pression» et son remp/acement par ce qui 
suit: 

«appareiJ 3 pression» designe Lill recipient OU 

tout autre appareil, a !'exclusion d'une 
chaudiere. d'un diametre de plus de six 
pouccs (cent cinquante deux millin1etrc-.) ct 
d'unc capacite de plus d'un pied .:ubc ct demi 
(0.0425 n1i?trc cube) qui est ou peut erre utilise 
pour contenir, emmagas1ner, distribucr, 
transporter. distiller, fabriquer ou 111anipuler de 
toute autre fa<;on du gaz, de \'air ou un liquide 
SOU) unc pression superieUrC a QUill?C \iYres par 
pouce carre (cent trois kilopascals), et cornprcnd 
un appareil de n1aintien de la prc-,-,ion L'Oll\U pour 
un systCmc nucleaire et dc\ant ;. erre utilise, 
a\.CC Ull differentiel de pression eg:a] OU superieur 
a cinq Ii\ res par pouce earn~ (trente-quatre 
kilopasca!s), mais nc comprend ni un reservoir 
d'eau chaudc ni un reservoir pneun1atiquc d'un 
diametrc de \.·ingt-quatre pouces ou n1oins utili5e 



vapour or dis50l\·ed state, that is 

(a) explosi\e, inflammable or toxic, and 

(b) contained under pressure greater than 
atmosphere, 

but does not include steam; 

(d} by adding immediately after the definition 
"compressed gas" the following definition: 

"Gas Board" rneans the Board of Examiner<; 
for Compressed Gas established undC"r section 
27.1; 

(e) by repealing the definition "high pressure 
heating plant" and substituting therefor the 
following: 

"high pres<.,ure heating plant" means a boiler or 
two or more boiler1 on the same premi1es having a 
safet)' \'al\C ':letting of more than fifteen pounds 
per square inch (one hundred and three 
kilopascals) 11hen the boiler is used for producing 
steam, or a <,afety \'alve setting of more than one 
hundred and -,i,ty pounds per square inch (one 
thousand one hundred kilopascal"') \\ ht:n the 
boiler is u-;ed fnr produ.:ing hot \\·;:Her or \\hen the 
temperature of the hot \\·ater produced i~ in excess 
of t\\.O hundred and fifty degrees Fahrenheit (one 
hundred and t\\enty degrees Celsius); 

({) by repealing the definition "licence"; 

(g) by repealing the definition "/ow pressure 
heatinK plant" and subMituting therefor the 
following: 

"lo\v pre.:,.:,ure heating plant" mcan'i a boiler or 
tv;o or more boiler".- on the 'iame pren1iscs ha\·ing a 
safety \'ahc setting of not more than fifteen 
pounds per square inch (one hundred and three 
kilopascals) \i..hen the boiler is used for producing 
steam, or a safct~ \alve setting of nor rnore than 
one hundred and sixty pounds per square inch 
(one thoU1and one hundred kilopa,cail) 11hen the 
boiler is u_.,cd for producing hot \\ atcr at a 
temperature of not rnore than l\\O hundred and 

2 

pour conser\'er un liquide a\ec ou sans air com

prime, ni un appareil a pre1sion dans un bati
menr servant de residence a quatre families au 
plus; 

b) par /'abrogation de la definition «bureau 
des examinateurs»; 

c) par l'adjonction apres la definition 
«brei·et de capacitt!» des definitions suirantes: 

(<blircau des exa111inateuL"> en n1atiere de gaz» 
dfsigne le bureau de-, exan1inateurs en matiCre 
de gaz cornprimC institue en \ertu de ]'article 27.1; 

((bureau des mecaniciens de 111achine':i fixes» 
designe le bureau des cxaminateurs de 111ecaniciens 
de rnachines fixe"> Ctabli en \Crtu de ['article 4; 

d) par /'abrogation de la definition 
«chaudiere» et son remplacen1ent par ce qui 
suit: 

«chaudiCre)) dCsigne un rC.:ipierH d'unc capacite 
de plus de trois pieds cube~ (0.085 111Ctre cube), 
servant ou pouvant ser\ ir j la generation Jc 
vapeur OU <f la production d'eau chaude SOUS 

pression ct comprend la tuyaureriL Lt le~ raccord'i, 
le n1otLur, !L':i 1nachines ct autre rnatCriel faisant 
partic de (C recipient OU UtiJi.,es en Jjai<.,on a\CC 
celui-ci, rnai':i ne co1nprcnd pa., une chaudiere 
reservee uniquernent au ... -hauffage d 'un b3ti
ment ser\atH de rfsidence i quatre fa111iIJes au 
plu'; 

e) par l'abrof(ation de la definilion «gaz com
prime» et son ren1placement par ce qui suit: 

<<gaz con1prime» dC>:.igne le gaz nature!, le gJL de 
petro!e liqutfiC, !'o.\yg:enc. l'a-:Ctylt?nc, l'a1n-
1noniaque, le chlorc OU tout autre ga;' a l'etat li
quide ou gazeux ou di':i~ou .... qui C"1 

a) expkhif, inllanunab!e nu to\ique, ct 

b) (Ontenu 'iOU'> une rre'ision -;upCrieurc a 
la pres.:,ion atmosphCrique, 

mais ne con1prend pas la \apeur d'eau; 



fifty degrees Fahrenheit (one hundred and twenty 
degrees Celsius); 

(h) by striking out the semicolon where it ap
pears at the end of the definition "Minister" 
and substituting therefor a comma followed by 
the tt'ords "and includes a person designated by 
the ~1inister under section 3 to ace on his 
behalf;"; 

(i) by repealing the definition "p .. 1.i. "; 

(j) by repealing the definition "pressure 
vessel" and substituting therefor the fo//ott·ing: 

"prc'isure \'e'i.;,e!'' means a \'es.1,el or other ap
paratus, other than a boiler, having a diameter of 
n1ore than six inches (one hundred and fifty-t\.\'O 
n1illimetre~) and a capacity of more than one and 
one-half cubic feet (0.0425 cubic metreq that is or 
may be used for containing, storing, distributing, 
transferring, distilling, processing or otherv,:ise 
handling gas. air or liquid at a pre.;,-,ure of more 
than fifteen pounds per square inch (one hundred 
and three kilopasL·al'i). and includes a prc5sure re
taining apparatus intended for and to be used in a 
nuclear 'iy'item \\ ith a pressure differential of five 
pounds per square ini..:h (thirt~-four kilopascals), 
or rnore, but doe.:.. not include a hot \\ater tank or 
pneumatii..: tank containing liquid \\'ith or \\'ithout 
conipressed air or a prcsr.,ure \Cssel in a building 
occupied for rc-,idcntial purposes by not more 
than four farnilier.,; 

(k} by adding immediately after the definition 
"pressure i·esse/" the fo//ou•ing definition: 

"5itationary f~n!{ineers Hoard" nzeans the Board 
of t'xaminer1 for .s·rarionarJ' Fngineers established 
under se£·tion 4. 

2 Section 3 of the said Act i1 repealed and the 
followinf( substituted therefor: 

3 The .\1ini'i!Cr i'i rer.,ponsib!c for the admini'l!ra
tion of this .,\ct and n1ay designate persons to act 

3 

f) par /'abrogation de la definition «installa
tion de chauffage a basse pressiun» et son 
remplacement par ce qui suit: 

«installation de chauffage a bas5e preSSiOnH 
designe une ou plusieurs chaudieres placees dans 
un mCme local, munies d'une 5oupape de 
sG:rete regJee, SOit <'i Ulle pression inferieure OU 

egale a quinze livres par poucc carre (cent trois 
kilopasca!s) si !'installation e5t utilisee pour pro
duire de la vapeur, soit a une pression inferieure 
OU tgaJe cl cent SOiXante li\'reS par pouce Carre 
(mille cent kilopascals) si elle sert a produire de 
l'eau chaude 3 Ufle temperature inferieure OU 

egale a dcux cinquante degres Fahrenheit (cent 
vingt degres Celsius); 

g) par /'abrogation de la definition «installa
tion de chauf/age a haute pression» et son 
remplacement par ce qui suit: 

«inStaJ/atiOn de chauffage a haute pre'\5iOnH 
designe une ou plusieurs chaudieres placees dans 
un meme local munies d'une soupape de 
sUrete reg!Ce, soit a une pression superieure 
a quinze li\res par pouce carre (cent trois 
kilopasca!s) 5j !'installation est utilisee pour pro
duire de la \apeur, soit a une pre55ion superieure 
a cent soixante livres par pouce carre (mille cent 
kilopascals) si elle sert a produire de l'eau 
chaude a une temperature supCrieure a deux 
cent cinquantc degre5 Fahrenheit (cent vingt degres 
Celsius); 

h) par /'abrogation de la definition «lb/po'»; 

i) par la suppression du point-i·irgule a la 
fin de la dt/inition «Ministre» er son remp/ace
ment par «Ct s'entend egaJement de toute per
sonne qu'il designe pour le presenter en vertu de 
!'article 3.)); 

j) par /'abrogation de la definition «pennis». 

2 L 'article 3 de cette Joi est abroge er renzplace 
par ce qui suit: 

3 Le .\linistre est charge de !'application de Ia 
presente !oi et peut designer des personne5 pour le 



on his behalf under this Act and the regulations. 

3 The said Act is further amended by repealing 
the heading "BOARD OF EXAM/SERS" where 
it appears immediately after section 3 thereof and 
substituting therefor the heading ·'ST A
TIO'.\AR\ E'.\Gl'.\EERS". 

4 Section 4 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately ajier rhe words 
.. Board of t.'xa1niners" a·here the_\' appear in 
subsection ( /) thereof the words .. for Sta
tionary Engineers"; 

(b) by adding immediate(r before the word 
"Board" tt.·here it appears in subsection (2) 
thereof· the H'Ords "Stationary Engineer<;"; 

(c) by repealing subsection {3) thereof and 
substituting therefor the following: 

4(3) The member.:, of the Stationary Engineers 
Board may hold office for a tcrn1 of three years 
and may be re-appointed. 

(d) by adding immediately before rhe word 
"Board" tt.•here it appears in suhsection (4) 
thereof the tt·ords "Stationary Engineers"; 

(e) by repealin1< subsection (5) thereof 

5 The said .~cr i:1 further amended by repealing 
the heading "STATIONARY E.\Gl.\EERS" 
tt•here it appears innnediately after section 5 
thereof. 

6 Section 6 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

6( I) :\ny Stationary Engineer.;, Board rnember or 
examiner may e.\arnine qualified candidate<:. for 
any ...:lass of stationary engineer-, licence provided 
for by or under this :\ct. 

6(2) The Stationary Engineers Board 'hall pro
vide the examination to be given a candidate for 
any class of ;,,tationary engineers licence and shall 

4 

representer en vertu de la presentc Joi et des 
reglemcnts. 

3 Cette loi est en outre modijiee par /'abrogation 
de la rubrique «BUREAC DES FXAMINA
TEURS» apres /'article 3 et son remplacement 
par «Ml'CA'.'ilCIE'.'iS DE MACHI'.\ ES FIXES». 

4 l 'article 4 de la prf!sente /oi est mod1fifi 

aj par /'adjonction apre_s /e.s tnots «bureau 
des examinateurs» au paragraphe ( /) des mot5 
<<de mCcaniciens de n1achine-s fi\es»: 

b) par l'adjonction apri!s le n1ot «bureau» 
au paragraphe (2) des mots «de-. 1necanicicns de 
machines fixes:»; 

c) par /'abrogation du paragraphe {3) et .ion 
remplacement par ce qui suit: 

4(3) Les membrc'i du bureau Ji.:-. n1ccaniciens dt:: 
machinei.:.. fixes ont un rnandat de croi-. an:.. qui peut 
Ctre renou\eJe. 

d) par l'adjoru:tion apri!s le n1ot «bureau» 
au paragraphe (4) des t1l0f.\ ude-. 111e...:anicien<.. de 
machine':i fixes)): 

e) par /'abrogation du paragraphe (5). 

5 Cerce Joi est en outre 1nod1jiie par /'abrogation 
de la rubrique «/1,ff.'C~.\ICIENS DE 
lHACH/.\F.S FIXES» apres /'arric/e 5. 

6 L 'article 6 de cette loi e_\t ahro~e et remplace 
par ce qui suit: 

6( I) L1n rnembrc du bureau dL'" rnCcanicien.1., de 
111achine'i fixes ou un exan1inateur peut exan1iner 
\es candidals ad1nissible'i a une ...:la:i'iC de pennis 
de n1ecanicien de n1achine1., fi.xe1., (>rablie par la 
presentc Joi ou en vertu <le cclle-ci. 

6(2) Le bureau de-.. mCcaniciens de rnachines fixes 
dftcrn1ine \'examen qu'un ...:andidat doit subir 
pour une classc <le pern1i.;, <le n1Ccanicien de 



establish the degree of competency that a can
didate shall display to successfully pass such ex
amination. 

7 Section 7 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

7 \Vhere a candidate for any' class of stationary 
engineers licence successfully passes hi'i examina
tion for that cla.;,s and complies \\'ith the regula
tions respecting the qualifications of candidates, 
the Stationary Engineers Board shall issue to that 
candidate a stationary engineers licence for the 
class examined. 

8 Section 8 of the said Act is amended 

(a) by adding immediately before the word 
''licence'' tt·here it appears in subsection (I) 
thereof the 11.·ords "''itationary engineers"; 

(b) by Mriking out the words "pemrit a 
licensee or cause a licensee., tt•here they appear 
in subsection (2) thereof and substituting 
therefor the 11.·ords "pern1it or cause the holder 
of a stationary engineers licence'': 

(c) by adding immediately before the word 
"licence" ~i·here it appears in subsection (3) 
thereof the tt·ords "'itationar;. engineer<.."; 

(d) by repealing wbsection (4) thereof and 
sub.'1ituting therefor the following: 

8(.f) :\ -.iationar;. engineer.-. licence .;,hall be in 
-.uch forn1 and contain 'iUCh information as the 
Stationary Engineer" Board requires. 

(e) by repealing subsection (5) thereof and 
substituting therefor the following: 

8(5) \\'here an;. other pro\'ince, state or country 
rccogniles a "tationary engineer-. licen..:c i-...,ucd 
under thi':i ,\ct a.;, authority to the holder thereof to 
operate or ha\c ..:hargc of hea1ing plant1., or pO\\er 
plants in slu.:h pro\incc, qarc or countr\, the Sta
tionary Engineer.;, Board, upon payn1~nt of the 
prc-;cribcd fee, rna;. grant to the holder of a licence 

5 

machines fixes ainsi que le niveau de competence 
dont il doit faire preuve pour ri:ussir !'examen. 

7 l 'article 7 de cette loi est abrogi et remplaci 
par ce qui suit: 

7 Le bureau des mi:caniciens de machines fixes 
di:livre un permis de mecanicien de machines fixes 
de la classe ayant fait l'objet d'un examen au can
didat qui, remplissant !es conditions d'ad
missibilite fixees par le reglement, a reussi !'exa
men pre\ u pour cette classe. 

8 L 'article 8 de cette loi est modijii 

a) par /'adjonction apres le mot «permis» au 
paragraphe (I) des mots ((de mi:canicien de 
machines fixes»; 

b) par /'adjonction apres /es mots «titulaire 
d'un permis» au paragraphe (2) des mots «de 
mecanicien de machines fixes»; 

c) par l 'adjonction apres le mot «permis» au 
paragraphe (3) des mots «de mecanicien de 
machines fixes»; 

d) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

8(4) Le bureau des mecaniciens de n1achines fixes 
determine la formc du permis de mecanicien de 
machines fixes, ainsi que Jes renseignements qui 
doivent y figurer. 

e) par /'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

8(5) Lorsqu'une autre province, un autrc Etat 
ou pays reconnalt un permis de rnecanicien de 
machines fi_xes di:livre en application de la presente 
Joi comme autorisant son titulaire a y conduire 
des installation:- de chauffage ou de production 
d'energie ou en avoir la charge, le bureau des 
mecanicicn-, de machines fixes peut, sur paiement 



issued by such province, state or country a similar 
stationary engineers licence to have charge of 
heating plants or po\\'er plants in this Province. 

9 Section /0 of the said Act is amended 

(a) by striking out that portion immediately 
preceding paragraph (a) thereof and 
substituting therefor the following: 

10 The Stationary Engineers Board may suspend 
or cancel a stationary' engineers licence if it is 
satisfied that 

(b) by adding immediately before the word 
"licence" where it appears in the English rer
sion of paragraph (a) thereof the words "sta
tionary engineers''; 

(c) by repealing paragraph (b) thereof; 

(d) by repealing paragraph (c) thereof; 

(e) by adding immediately before the word 
•'licence'· 'rrhere it appears in the EnglL5h rer
sion of paragraph (e) thereof the words "sta
tionary engineers"; 

(j) by adding immediately before the word 
•'licence'' tt·here it appears in the English ver
sion of paragraph (g) thereof the words "sta
tionary engineers"; 

(g) by adding immediately before the word 
•'licence·· tt·here it appears in the 1:-nglish i·er
sion of paragraph (i) thereof the words "sta
tionary engineers". 

10 Section 11 of the said act is repealed and the 
following substituted therefor: 

11 \Vhere a stationary engineers licence is 
suspended or cancelled by the Stationary 
Engineers Board the licensee may appeal the deci
sion to the \1inister \Vho may uphold. vary' or 
revoke the suspension or cancellation. 
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du droit prescrit, accorder au titulaire d'un permis 
deline par i;ette province, cet Etat ou ce pays, un 
permis de mecanicien de machines fixes equivalent 
pour le Nouveau-Bruns\\·ick. 

9 l 'article 10 de cette loi est modifle 

a) par la suppression du membre de phrase qui 
precede l'alinea a) et son remplacement par ce 
qui suit: 

10 Le bureau des mCcaniciens de rnachines fixes 
peut suspendre ou rCvoquer un permis de mCcani
cien de machines fixes s'il est con\aincu que le 
titulaire 

b) par /'adjonction, dan.5 la l'er.sion anglaise, 
a1:ant le mot «licence» ii l'a/inea a) des mots 
«stationary engineers»; 

c) par /'abrogation de l'alinea b); 

d) par /'abrogation de /'alinea c); 

e) par /'adjonction, dans la t•ersion anglaise, 
at·ant le mot «licence» ii l'a/inea e) des mots 
«stationary engineers»; 

.fJ par /'adjonction, dans la 1·ersion anglai-se, 
arant le mot «licence» ii l'a/inea g) des n1ots 
«stationary engineers»: 

g) par /'adjonction, d1111s la rersion anglaise, 
at·ant le mot «licence» ii /'alinea i) des mots 
«stationary engineersn; 

10 L 'article 11 de cette loi est abroge et remplact! 
par ce qui suit: 

11 En cas de suspension ou de r&vocation d'un 
permis de mecanicien de machines fixes par le 
bureau des mecaniciens de machines fixes, le 
titulaire peut introduirc un recours auprCs du 
~inistre qui peut confirmer, modifier ou revoquer 
la suspension ou revocation prononc&e. 



11 The said Act is amended by adding im
mediately after section 17 thereof the following 
section: 

17.1 No person shall without reasonable excuse 
fail or refuse to comply with a demand made to 
him by an inspector pursuant to section 17. 

12 The said Act is further amended by adding 
immediately after section 27 thereof the following 
heading and sections: 

COMPRESSED GAS 

27.1(1) The Lieutenant-Governor in Council 
shall appoint a Board of Examiners for Compress
ed Gas for the purpose of examining persons ap
plying for licences to 

(a) install, repair, service or verify com
pressed gas burning appliances or equipment, 

(b) operate trucks transporting compressed 
gas. 

(c) operate compressed gas filling plants, or 

(d) install, repair, service or verify a system 
for the distribution of compressed gas in or on 
a building or premises. 

27.1(2) The Gas Board shall consist of a chair
man designated by the Lieutenant-Governor in 
Council and not less than four other members, 
\vith an equal number of members representative 
of labour and management. 

27.1(3) The members of the Gas Board may hold 
office for a term of three years and may be re
appointed. 

27.1(4) Every member of the Gas Board, other 
than an employee of the Province, \i.:hile engaged 

-in the performance of duties in pursuance of this 
Act or the regulations shall be paid such fees for 
his services as are fixed from time to time by the 
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11 Cette /oi est modifiee par l'adjonction apres 
/'article 17 de /'article suivant: 

17.1 Nu! ne peut, sa'ns excuse valable, omettre ou 
rfj~ de se conformer a un ordre donne par un 
inspecteur en vertu de !'article 17. 

12 Cette loi est en outre modifiee par l'adjonc
tion apres /'article 27 de la rubrique et des ar
ticles qui suivent: 

GAZ COMPRIME 

27.1(1) Le \ieutenant-gouverneur en conseil peut 
instituer un bureau des examinateurs en matiere 
de gaz comprime pour examiner !es personnes qui 
demandent un permis pour 

a) \'installation, \a reparation, \'entretien OU 

la verification d'apparei}s OU d'equipements :3. 
combustion de gaz comprime, 

b) \'exploitation de camions pour le 
transport de gaz comprime, 

c) \'exploitation d'instal\ations d'emplis
sage de gaz comprime, ou 

d) l'instal\ation, la reparation, l'entretien 
OU la verification de systemes de distribution 
de gaz comprime dans des b§.timents ou 
locaux ou sur ceux-ci. 

27.1(2) Le bureau des examinateurs en matiere 
de gaz est compose d'un president designe par le 
lieutenant-gouverneur en conseil et d'au mains 
quatre autres membres representant, en nombre 
egal, Jes travailleurs et la direction. 

27.1(3) Les membres du bureau des examinateurs 
en matiere de gaz exercent leurs fonctions pour 
un mandat de trois ans qui peut etre renouvele. 

27.1(4) Chaque membre du bureau des exa
minateurs en matiere de gaz qui n'est pas un 
employe de la province rer;oit, pour l'exercice de 
ses fonctions conformement a la presente Joi et 
aux reg!ements, la remuneration que fixe le 



Lieutenant-Governor in Council together \vith 
necessary tra\·elling expenses. 

27.1(5) All appointments to the Board of Ex
aminers established under section 16 of Regula
tion 77-38 under the Boiler and Pressure l'essel 
.4.ct in force in1mediarely prior to the coming in
to force of this 1ection shall be deemed to be ap
pointments under this section for the ierrn, not
\\.'ithstanding sub..,cction (3), specified in the ap
pointrnent. 

27.2( I) The Lieutenant-Governor 1n Council 
may appoint examiner<:. for the purpose of e\an1in
ing candidates for compressed gas licences. 

27.2(2) All appoinunenu, of examiners under sec
tion 17 of Regulation 77-38 under the Boiler and 
f'rcssure \'es5ef .-\er in force immediately prior 
to the coming into force of this section shall he 
deen1ed to be aprointrnents made under rhi_s sec
tion. 

27.31 I) A member of the Gas Board or an ex
aminer may e\aminc qualified candidatC'l for any 
class of con1pressed gJ'> liccnc<: under thi.., .'\ct or 
the regulations. 

27.3(2) The Cias Board shall prmidc the ex
amination ro be gi\·en a candidate for an~ c!a.<i.'> or 
compressed ga-.. licence and shall c<,tab!i~h the 
degree of competency that a candidate shall 
display to su(i.:es•Jully pass such exan1ination. 

27.4( I) \\.here a ,:andidate for any ...:la.,, of com
pressed gas licence ~uccessfu!!y passe.:, hi'.'i ex
amination for that class and complies \\ith the 
regulations rcspc...:ting the qualifications of can
didates, the Cia.., Roc..rd shall issue to that can
didate a con1prcs~cd .:::a-" licence for the ,:Ja-.., ex
amined. 

27.4(2) ,,\ compre""cd ga<:i licence shall hl' in such 
form and i.:or11ain ~u:h information as the Clas 
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Iieutenant-gou\'erneur en conseil et adroit au rem
boursement des frais de deplaccmcnt qu'il a dU 
supporter. 

27.1(5) Les nominations faitcs au bureau des ex
an1inateurs institue en application de ]'article 16 
du Reglement 77-38 etabli en 'crtu de la Loi 
sur Jes L'haudiercs er appareils ;i rression et 
en vigueur a\·ant l"enrree en \ igueur du pre_scnt ar
ticle sont reputees faites en arplication du prC-,cnt 
article, pour la duree du mandat precisee dan5 la 
non1ination, nonobstant Jes disposition-. du 
paragraphe (3). 

27.2( 1) Le lieutcnant-gou\'crneur en con sci I peur 
nommcr des examinateurs charges d'cxarniner \es 
candidats sollicitaru la dt-!i\ ranL·e de perrni-. en 
matiCre de gaL con1primC. 

27.2(2) Les non1ination-. d'cxarninatcurs faite'l 
conformement a !'article 17 du Reg!cn1ent 
77-3R etabli en \'ertu de la f_lJi sur Jes 
chaudic.~rc..; er apparei!s a rrcs.qon et en 
\'igueur a\ ant \'entrCe en \·igueur du present article 
sont rCputees faire-, en application du present arti
cle. 

27.3( I) L1n n1embrc du bureau de" e\aminateur<., 
en matiere de gaz ou un c\arninatcur reut cxa
rniner le':> candidat.-. adn1issibk'" pour 1ou1e cla-..-.,c 
de pennis en n1atiCre de gaz L'Ornprin1e en ap
plication de la presente Joi ou de.;, rCgkrnent-.. 

27.3(2) Le hureau de.., c\arninateur-., en rnatit'rc 
de ga1 dCtcrrnine l'cxan1cn qu·un i..:andidat doit 
<:iubir pour route classc de perrni-.. en n1a1iCrc de 
gaz cornprin1C ainsi que le ni\eJu de cornpetencc 
dont i! doit faire preu\C pour rCu..,.,ir l'e\arncn. 

27.4( l) Le bureau de-. e\an1lnateur.., en rnatiCre 
de gaz dCJi\ re un perm is en rnat iCre de ga1 con1-
prime de la classe ayant fait l'objct d'un cxan1en 
au candidat qui, rernplis'iant lt:'i conditions d'ad
n1issibilite fi\ees par ]e;; regJerTIL'lll',, a rCussi 
l'e\an1en pre\·u pour cctte c\a ... -.e. 

27.4(2) Le hureau des cxarninatcur'l en n1a1iere 
de ga? determine la forrnc du pcrn1i-. en n1atiere 



Board requires. 

27.4(3) A licence issued under Part 4 of Regula
tion 77-38 under the Boiler and Pressure Vessel 
.1'.ct that has not expired and has not been 
cancelled or suspended shall be deemed to be a 
con1prcssed ga':i licence issued under this /\ct. 

27.5( I) The Gas Board may suspend or cancel a 
cornprcssed ga<i licence if it is satisfied that 

(a) the licensee has obtained his compressed 
gas licence through misrepresentation or fraud, 

(b) the licensee has proven to be incompe
tent or grossly negligent in the discharge of his 
duties, 

(c) the licensee has permitted son1e other 
per-.on to act under the authoritv of his com
pressed gas licence, 

(d) the licensee has been convicted of an of
fence under this .l\ct or the regulations, or 

(c) the licensee ha'i been guilty of an act of 
i1npropricty in connection \vith hi'i duties \vhile 
acting under the authority of hi-, con1pressed 
gas licence. 

27.5(2) \\'here a con1pressed gas licence L'> 

suspended or cancelled by the Cias Board the 
licensee may appeal the decision to the \finistcr 
\\·ho niay uphold, \ary or revoke the -,uspension or 
cancellation. 

27.6(1) No person shall sell. offer for sale. pur
chase, install on or in any building or premises oc
cupied, operated or controlled by hin1, u..,e or per
mit to be used any de\'ice that utilizes compressed 
gas for fuel for the production of heat or steam 
unless the dc5ign and construction of the device 
has been appr<._)ved in accordance \\ith the regula
tions. 
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de gaz comprime ainsi que Jes renseignements qui 
doivent y figurer. 

27.4(3) Un permis delivre en application de la 
Partie 4 du Reglement 77-38 etabli en vertu de la 
Loi sur !es chaudi&res et apparcils a pres
sion et qui n'e5t pas pCrime et n'a pas ere revoque 
OU suspendu est repute etre Lill permis en 
matiere de gaz comprime dClivre en application 
de la presente Joi. 

27.5( I) Le bureau des examinateurs en matiere 
de gaz peut suspendre ou revoquer un permis en 
matiere de gaz comprimC s'il est convaincu que 
le titulaire 

a) I'a obtenu par fausse declaration ou 
frauduleusement, 

b) a fait preuvc d'incompetence ou de 
negligence grave dans l'exercice de ses fonc
tions, 

c) a permis a une autre personne d'utiliser 
son perm1s, 

d) a ete declare coupable d"une infraction 
3. la presente loi OU au regJement, OU 

e) s'est rendu coupable d'une action incom
patible a\·cc l'exercice de ses fonctions, alors 
qu'il agissait sous le couvert de son permis. 

27.5(2) En cas de suspension ou de revocation 
d'un permis en matiere de gaz co1nprime par le 
bureau des examinateurs en matiere de gaz, le 
titulairc peut introduire un recours aupres du 
\1inistre qui peut confirmer, modifier OU revoquer 
la suspen-,ion ou revocation prononcee. 

27.6(1) Nul ne peut vendre. offrir en vente. 
acheter, installer dans ou sur un bfttiment ou un 
local qu'll occupe, exploite ou contr6le ou, 
utiliser ou permettre que soit utilise un dispositi_f 
mettant en oeuvre un gaz comprime comme com
bustible pour produire de la chaleur ou de la 
vapeur d'eau a mains que la conception et la 
construction de ce dispositif n'aient ere approuvees 
conformement aux reg!ernents. 



27.6(2) No person shall install in or on any 
building or premises any device that utilizes com

pressed gas for fuel for the production of heat or 
steam unless 

(a) he holds a valid and subsisting com
pressed gas licence authorizing him to install 
such de\'ices, and 

(b) a permit for that installation ha'> been 
issued in accordance \\·ith the regulation'< 

27.6(3) No person ~hall )ervice or repair any 
de\'ice that utilize" ,,:ompressed gas for fuel for the 
production of heat or steam unless he holds a \alid 
and subsisting cornpressed gas licence authorizing 
him to do so. 

27.6(4) Subsections 12) and (3) do not apply to 
such small or portable de\'ices as ma~ be specified 
in the regulations. 

27.6(5) No person 'ihall install or ser\icc 3 .;,~stein 

for the distribution of compressed ga_-. in l1r on a 
building or premise<; from a point of -.upply or 
storage to a point of utilization c_xi.:ept in Jccor
dance \\·ith the regulation<:i and unle:i:i hL' hold~ a 
\alid and -,ubsi-.ting cornprcssed gas licence 
authorizing hin1 to do -,o. 

27.6(6) t\o rer"rn shall keep, store. distribute, 
deliver or dispo<:ie of any compressed gas unless 
the place used for keeping, storing. diqributing, 
delivering or di-.posing of cornpressed ga<:i corn
plies \\ith the rninimun1 standard<; pre..,cribed by 
regulation. 

27.6(7) l\o person shall operate a truck tran'ipor
ting compre-.;;.ed gas unless he hold::, a \ Jlid and 
subsisting licen..::e authori1ing him to do '10. 

27.6(8) '.'Jo per ... on shall operate a con1pres<:icd ga<:i 
filling plant unle'i-. he holds a \a\id and -.ubsi<iting 
licence authoriLing him to do so. 
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27.6(2) Nu! ne peut installer dans ou sur un 
b§.timent ou local un dispo-;itif mettant en 
oeuvre un gaz comprime comme combustible pour 
produire de la chaleur ou de la vapcur d'eau 

a) san;., etre titulaire d'un pcrm1s en 
n1atiere de gaz con1prime en cours de validite, 
qui \'autorise a installer ce<:i di-.po'litifs, et 

b) san'i qu'une autorisation pour \'installa
tion de ce dispositif ait ere delivrCc 
conforn1en1ent aux rCglen1ent...,. 

27.6(3) '.'\ul nc peut procedcr j \'entrctien ct 
J la rCparation d'un dispositif n1eltant en OeU\TL' 
un gaL con1prinH~ conune con1bthtiblc pour rro
duire de ]a chaleur OU de la \'1peur d'eau 3. 
mains d'0trc titulaire d'un pern1i-., en n1atiere 
de gaz i..:on1primC en cour'i di.: \alidite, qui 
l'autorise a le faire. 

27.6(4) Le paragraphe (2) ct (3) nc ,"appliquent 
pas au\ di-,po-.itifs de petite tai!le ou ponatif\ indi
quCs par !es reglcment-.. 

27.6(5) '.\ul ni.; peut proct-dcr a i·in\lallation ou 
a \'entreticn d'un systen1e de distribution d1.· 
gaL i.:on1prirne dan<i ou sur un b;.i.tin1en1 ou un 
local ;.'i partir d'un point d'cnircpo.;,age ou de 
li\rai<ion \Cr'> un point d'uti\i..,ation <iauf en con
formitt a\ec le<i rCg!en1cnt':. l't 3 n101n'i 
d'etre titulaire d'un pcrmi-, L'n rna1iCrc de g:a1 
compnn1c en COllr'i de \Jlidit0, qui \'autorisc J. ]e 
faire. 

27.6(6) '.\ul ne peut gardcr. cntrcpo...,cr, 
distribucr, li\rcr un gaL con1prirn0 ou en dispo..,cr 
sauf si le lieu uti\i...,C pour l'optration en que-.tion 
rerond au\ norn1es rninin1alc-, prc-.critc-. par Jc.., 
reglen1cnt'-. 

27.6(7) '.'\ul ne doit n1ettrc en ... er\ ice un ca1nion 
pour le transport de g:az 1.:on1pri1n0 a n1oin.;. 
d'Ctre titulairc d'un pcrn11-. a ccttc fin en 
cour< .. Jc \aliditt. 

27.6(8) '.\ul ne doit exploiter unc in'itallation 
d'empJi...,...,age de ga1 con1prin1c 3 111oins d'Ctre 
tituJaire d'un pcrtni..., J CCtlt? fin Cll COUJ''i de 
va\iditt?. 



13 Section 29 of the said Act is amended 

(a) by strikin1: out the word "certification" 
where it appears in paragraph (f) thereof and 
substituting therefor the word "licensing"; 

(b) by adding immediately after para1:raph (f) 
thereof the following paragraphs: 

(f.J) re5pecting the is-.uance, .;,uspens1on 
• and cancellation of permits; 

(f.2) requiring the production, upon de
mand by an inspector, of a licence, permit or 
certificate issued under this Act or che regula
tions; 

(f.3) specifying devices to v.·hich subsections 
27.6(2) and (3) do not apply; 

(f.4) respecting the reporting of gas ac
cident.;, or incident-.; 

(f5) authorizing the Chief Inspector to for
mulate rule'l adding to or modifying 'ltandards 
impo-.,cd under this Act and the regulations 
v.;hcre, in the opinion of the Chief In-;pcctor, 
special circum.;,tanccs render desirable liuch ad
dition or modification; 

(c) by adding immediately after subpara1:raph 
(g)(il') thereof the following subparagraph: 

(iv.I) for permit<;. 

(d) by striking out the tt·ord "certification" 
where it appears in subparagraph (g)(r) thereof 
and substitutinK therefor the tt·ord "licensing". 

14 This r\ct or any provi-.ion thereof come~ into 
force on a day to be fixed by proclarnation. 
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13 L 'article 29 de cette loi est modifit! 

a) par la suppression des mots «/'attribution 
de bre\:ets» a l'alinia fJ et leur remplacement 
par /es mots «!'attribution de permlsn; 

b) par l'adjonction apres /'alinea fj des 
alinias suii·ants: 

r 1) prendre des dispositions concernant la 
delivrance, la Suspension OU Ja revocation 
J'autorisations; 

1:2) exiger la production, sur demande d'un 
inspecteur, d'un permis, d'une autorisation ou 
d'un certificat cte\ivre en application de la 
presente Joi OU des reglements; 

f.3) indiqucr !cs dispositifs auxquels !es 
paragraphes 27.6(2) et (3) ne s'appliquent pas; 

(4) prendre des dispositions concernant la 
declaration des accidents ou incidents relies au 
gaz; 

{.5) autoriser l'inspcctcur en chef a 
enoncer des reg!es qui completent ou modi
fient \es normes imposees par [a prCsentc Joi ct 
Jes reg:Jements lorsqu'il estime qu'elles sont 
souhaitables en raison de circonstances par
ticulieres; 

c) par l'adjonction apres le sous-alinea g)(iv) 
du sous-alinea suivant: 

(i\. I) pour Jes autorisations, 

d) par la suppression des mots «!'attribution 
de brei·ets» au sous-alinia g)(t') et leur 
remplacement par Jes mots «I' attribution de per
mis>l. 

14 La presentc Joi ou l'une quelconque de sers 
dispositions entre en vigueur a la date qui sera 
fixee par proclamation. 




